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J3AJNOKVERSENY. 
(Képünkhöz.) 

Mese, mese, mondok egyet, 
Szivrehatót, hogy a hegynek 
Kemény köve is megindul, 
A nagy jájdalomtul, kintul, 
Mit mesémnek hősei, 
— Nagy családok ősei, 
Szenvedettek . . . . 
Am mesémnek 
Nem szabad eléje vágnom, 
S illő, sorban referálnom : 
Hogy s viikép volt a történet, 
Melyről mostanság mesélek, 
Mert különben a mese, 
Semmi se, 

Ha előre tudva van 
Már a vége. 
Figyelj hát jó olvasóm 
A mesére. 

* 
* * 

Tul az óperenczián, 
Vagy még távolabb talán, 
Állott hajdan egy nagy város, 
Melynek nyoma sincsen már most. 
S melynek népe 
Közt, a béke 
Nagy ritkán ütött tanyát, 
Mert közöttök nagyra lát 
Nem csak egy, de nem is kettő, 
Hanem, tudná a teremtő, 
Hány! 

S mint szeszélyes lány 
Kit az ifjak elkapatnak 
Zsarnoka lesz az ifjaknak; 
Épen ugy, a nagyralátók, 
Ha megmásztak már a lábtót, 
Mely magasba fölvezet 
S sikerült a népkegyet 
Ukkal-móddal már kinyerni: 
Zsarnokai szoktak lenni 
Híveiknek — 
És a kiknek 

Nyájas szivvel hízelegtek 
Addig, mig „nagyokká" lettek, 
Most halálos ellenségi — — 
Mert nem igaz ám a régi 
Példaszó : 
Hogy a jó 
Tett megtermi jó gyümölcsét, 
És a hála, 
Bizony, már ma, 
Nem képezi ám erkölcsét 
A tömegnek . . . nem divat, 
Napjainkra mely kihat! 

* 

Nos tehát, amint már mondám 
Ama nagy városban, quondám, 
Került sok ily nagyralátó, 
Ki, mivel hogy már a lábtót 
Sikerült megmásznia, 
Azt hivé, hogy tászlija 
Büverővel óvja, védi, 
S mi baja sem lehet néki, 
Akármit tesz ezután, 
Hisz csupán 

Önmagának számol értté, 
S városának apró népe 
Olyan mélyen áll alatta, 
Hogy miatta 
Tehet bármit nyugton, bátran, 
Mert közöttük egyaránt van 
Elterjedve az a nézet: 
Hogy 6, ott fenn, a magasban 
Ülvén, megtámadhatatlan. 

I\üt'önösen került kettő, 
Kik ama nagy igézettől, 
Melyet önmaguk körül 
Vontak titkos bűvkörül, 
Elkábulván 
S nem okulván 
Számos példáján a múltnak: 
Hogy eddig mind rendre hulltak, 
Kik túllépték a korlátot. 
A tömeg élére állott 
S egyik itten, másik ottan, 
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Büszkén, elbizakodottan, 
Egy-egy tábor élén állva, 
Egymás ellen Jiarczba szállá, 
S szócsatákban 
Küzdve, bátran 
Egymást kegyetlen leszólták, 
Nem kiméivé házi oltárt, 
Szóval semmit, ami szent 
Emberek előtt, itt lent 
S mint ahogy két kard nem fér 
Egy hüvelybe, mert a tér 
Szük nekik, mit az korlátol; 
Igy ez a két nagyralátó, 
Egymás mellett a városban 
Békén nem élhetvén, mostan 
Egymás ellen fenekedve, 
Készült végső bajversenyre, 
Hogy eldőljön, 
Vaj' a földön, 
Melyen bölcsőjük sem állott, 
Ki vezesse a világot? 

* 
* * 

Nosza lón nagy készülődés, 
Pennahegyzés, téntajőzés, 
Ócska mordály megtöltése, 
Régi bűnök szedve présbe, 
S mivel csak egymásnak árthat 
Egyik a mást páczba márthat 
Gyermeksirás, 
Régi irás, 
Ócska húszas 
Ép vagy lyukas, 
Összegyűjti a két bajnok, 
Mind rakásra. — 
Tudja, lássa 
Egész világ, hogy a bajnak, 
Mely e várost 
Rontja, már most 
Nem ez, hanem az az oka, 
Mert ő tiszta, annak sok a 
Bűne, mint csillag, az égen, 
Tudja ő ezt reges régen 
S ha nem szólt is, 
Csak egy szót is 
Eddig ezt csak azért tette; 
Mert a lelke rá tiem vette 

Hogy embertársát megrontsa. 
Bajba döntse, vérét ontsa. 

Végre azt' hogy kigyót békát 
Szórtak egymásra és téntát 
Vagy egy akónyit kiirtak, 
Ócska mordálylyal megvívtak, 
S ugy, amint tulnant a képen 
Látni lehet, szörnyüképen 
Elsütvén a két nagy jegyvert, 
Mely sok lármát és port felvert, 
Akkor látták, hogy töltése 
Bár kemény, de nem lő még se 
Rést vele egyik a máson 
S hogy a világ csodát lásson : 
Ily éles töltés daczára 
A mi két hősünk, kiálla 
Megm u ta tn i m in deneknek, 
Hogy van, a kin a fegyvernek 
Sebet ejtni nincs hatalma, 
Mert a töltés sima testen 
Lesiklik jobbra vagy balra. 

Es a vége a mesének : 
A bajvívók ma is élnek. 

Mephistó. 

Az öreg Sirsl Wolf akaskadásai. 
— Volt nadj geze-

resz khüz jö lésba b e n t 
n i ikar füispány ore
ság fe la lvas ta to t t az 
i rás , melye i A b r a j 
p a l g á r n a d j o reság le
k ö s z ö n t e üvé h iva ta 
lárul . Khö lönösen n e m 
a k a r t az to t a D r a s 
kóczy nadj t isztelete 
o r e ság és t honá lok 
én az to t nad jon ter
mésze tes , m e r t ö 

c sopa khe resz t én i fe
l eba rá t i sze re te tbő l 

belüle is szere te t t 
v ó n a az Abra j ore-



ságo t nem mintprivatjct, h a n e m mint palgárnadjot 
megríj űzni . B i z e m a s a n gondo l t az to t , hojd ez idj 
v ó n a s a k k a l n a d j o b b t i sz tesség . 

— „ H ó t t m e z ü " m é r l e g e mas t , 3 het i p ihe 
nés o tán j ö j t ö t t e m a g á n a k m e g i n t anji erü , ho jd 
az t edj k a t o n a s z i k k b a i smét k i ü n t s e n . P h o r c s a 
kis mér l eg , az m á n b izemos , a m i n e k ke l l l e g a l á b b 
h á r o m het i kenés , h o g y r ú d j a m e g i n t v a l a m e r r e 
b i l len jen . 

— A K h ó b i j e r ekem, a k i v a n edj nad jon 
ödjes k a l k u l ö r j e r e k , k i a k a s k o d o t t , hojd „Ho t t -
m e z ü b a " b e n n e , k ü l ö n m e g r e n d e l é s r e v a n k h ü z ö l v e 
ed jmáso tán hosszú k é t sz ikk a C s á k i bács i ru l felüle. 
Mer t okoskod j a a C s á k i bács i u d j , hodj 2 ijen 
sz ikk megfeksz ik az ü j o m r á t 2 hé t r e , a p e d i g 
v a n t isz ta haszon a k o r , m i k o r n inc s v a n semi á r a 
a b ú z á n a k és muszáj n porolni v i r i l i s t ának is. 

Garantirozott hirek. 
— Fagygyas Nagy Pál ur , az u jonan m e g 

vá lasz to t t p o l g á r m e s t e r , m e g v á l a s z t a t á s a e m l é k é r e 
a v á r o s n a k a d o m á n y o z t a , a t e l e k k ö n y v n é l ez ide ig 
e lhe lyeze t t összes j e r e m i á d j a i t . A n a g y l e l k ű a d o 
m á n y t egy k ü l d ö t t s é g köszön te m e g a p o l g á r m e s 
t e r u r n á k , a m e l y n e k élén C s á k i Mihá ly b á t y á n k 
állt , meg ind í tó b e s z é d b e n ecse t e lvén az a d o m á 
n y o z ó előtt a „ p o r o l á s " e lméle té t , ú g y a n n y i r a , h o g y 
a p o l g á r m e s t e r ur , a porolástól egészen á t h a t v a , 
a d o m á n y a felét v i s szavon ta , k i l á t á s b a h e l y e z v é n 
a z o n b a n , h o g y p o l g á r m e s t e r s é g e 2 5 éves j u b i l e u m a 
a l k a l m á b ó l e mos t v i s szavont rész le te t is c s a k a 
v á r o s n a k fogja a d o m á n y o z n i . 

— Nagytiszteletü Draskóczy Lajos u r , k i 
n e k szivét elfacsarja v a g y elszori t ja — sajá t sza
vai szerint , h o g y v á d a t k é n y t e l e n emelni a vo l t 
p o l g á r m e s t e r ellen, n e m fogadja el a n n a k l emon
dásá t , m e r t e l facsarodot t s z ivének okve t l enü l s zük 
sége v a n a r r a a l é lekemelő l á t v á n y r a , h o g y Á b r á i t , 
m i n t p o l g á r m e s t e r t n e m m i n t p r i v á t e m b e r t 
a k a r n á k ipe l l engé rezve lá tn i . A nagy t i s z t e l e tü ur , 
a famozus l e m o n d á s óta, szive ez igaz őszinte fáj
d a l m á b a n m á r 12 t u c z a t z s e b k e n d ő t sirt te le k e 
serves k ö n n y e k k e l . 

— A l e r á n d u l n i s z á n d é k o z o t t Fetöf iak , 
hosszas készü lődés u t á n , v é g r e c s a k u g y a n rá szán
t á k m a g u k a t , h o g y h iva t a losan is t u d a s s á k ha tó 
s á g u n k k a l , miszer in t a n a p o k b a n v é g l e g e lha tá 
r o z t á k l e r á n d u l á s u k b i z o n y t a l a n időre t ö r t én t el
ha l a sz t á sá t . Ősz in t én üdvözö l jük a d e r é k Pe tő fia
k a t e gyor s e l h a t á r o z á s u k é r t , b á r sa jná l juk , h o g y 
mos t n e m jö t t ek , a m i k o r n á l u n k volna elég 
lá tn i va ló . 

-— Cz i f r a J u t k a leszámolt a r endörségge l , 
v a g y a r e n d ő r s é g vele , e l ég az hozzá , hogy ismét 
ott á ru l ja a hus t és zsir t a p iaezon , az e b e k n a g y 
n y u g t a l a n s á g á r a , sőt m é g b ü s z k é l k e d i k ve le , hogy 
ö i m m á r tul esett az — ebek harminczadján. 

— A z á l l a n d ó m ű k e d v e l ő t á r s a s á g ki sem 
p i h e n v e csak imén t szerze t t b a b é r a i t , m á r is 
u j a b b e l ő a d á s r a készü l , ez a l k a l o m m a l ^Egy rosz 
ember* c z i m ü h á r o m felvonásos v íg j á t ék ra . Az 
eszmét a t á r s u l a t n a k , e d a r a b sz in rehozásához , 
min t ha l l juk , a k ö z é l e t ü n k b e n l egköze l ebb lefolyt 
e s e m é n y e k a d t á k m e g és s ikerü l t is m á r az igaz
g a t ó s á g n a k , a cz imszerep e l j á t szásá ra egy k ivá ló 
s z a k e r ö t m e g n y e r n i e . 

— A m a g y a r o r v o s é s g y ó g y s z e r é s z egy
le t ek , t ek i n t e t t e l a most mindenfe lé dühöngő n a g y 
egészségi r a g á l y r a , e l h a t á r o z t á k , h o g y 00C00Ü 
f rank pá lyad i j a t t ű z n e k k i a m a k é r d é s t u d o m á 
nyos és s zaksze rű m e g f e j t é s é r e : m ik az oka i a 
k ó r o s á l l a p o t o k n a g y m é r v ű ö s s zez s u g o ro d ás án ak 
az e m b e r i s ze rveze tekbon , holot t az ember i szel
l e m e k k ó r o s á l lapota i o lyan k i t e r j ede t t ek és mi
k é n t l ehe tne ez u t ó b b i a k összezsugor i tásáva l i n k á b b 
az e lőbb ieke t k i te r jesz ten i V 

A műkedvelőkhöz. 
M e g t ö r v e a j é g már, csak b á t r a n előre 1 

Gáncs el ne r iaszszon, ne sé r t sen k ö z ö n y ; 

E l n é m u l a g á n c s majd, k ö z ö n y is megtör ik . 

S az e l i smerés is u t ó b b c sak meg jön — 

E g y e t l e n csapássa l fát se d ö n t h e t ü n k l c ; 

G y o r s h a t á s n e m h a t b e mi közönségünkre . 
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I fisz a szépnek j ó n a k van ellene mindig, 

Bandzsi szemmel nézi a gaz, a gonosz, 

Örül szive lelke, h a h o g y a babé r tó l 

Mit e l ismerés nynjt, megrabo l , megfoszt, 

S illenék-e ezért l emondani g y á v á n 

S n e m küzdeni tovább , ú tból félre ál lván ? 

N e m ! mu ta s sá tok meg , h o g y küzdeni bá to r 

A nemes eszméér t egykén t , mindenik, 

Mutassá tok meg , h o g y diadal t kivívni 

Bár mi m a g a s árért , kedve tek telik 

L e g y e n je l szava tok mos t és j ö v e n d ő r e : 

N e m e s szép eszménkér t csak b á t r a n e lő re ! 

Rézfokos 

Az óvodából. 
Megtörtént események) — Elárulta : Parányi. 

Károlyka : Ovodász bácz i t e l em, mi az a 
h iva ta losz t i tok V 

Óvodás: A hivata los t i tok — az — az egy 
olyan t i tok, a me lye t n e m t u d senki c sak a szer
kesz tő b izot tság . 

Károlyka: Ovodász bácz i t e lem, há t czat-
i u d a n az edész szel tesz tö b izot tszád ilta azt a tisz 
I nu l fa l tny i cz i t te t a H ó d m e z ő Vászá lhe l mul t he t i 

s z á m á b a '? 

Óvodás: N o pe r sze ! Hisz l á t t ad , hogy a lá 
vol t n y o m t a t v a . 

Károlyka: H á t a sz tán hod il tat ann iau ed 
j o jan lövid tisz cz i t t e t ? 

Óvodás: Bolond k é r d é s ! H á t ugy , h o g y a 
j K a r a n c s i bács i k iesze l te , a H a l m i bácsi le i r ta , a 
! D r a s k ó c z i bács i k i k o r r i g á l t a , én m e g a z t á n — 
I l emáso l t am. 

Találgatós kérdések. 
O 

* K i lesz Á b r á i u tód ja a po lgá rmes t e r 

s égben ? 
'/nzqq ?/os v 
* Miér t ha lá los el lene K a r a n c s i Á b r á i n a k . 

•^jj.unjiídoJia 
u3Zs£Sj íCSoii 'tuptpf lym vfpm U&u h^M 
* Micsoda do lga vol t Czi i ra J u t k á n a k a 

r e n d ő r s é g g e l ? 

}v2jop v/Cfnyi 

* K i k ö rü lnek l eg jobban az Á b r á i lemon

d á s á n '? 
•yosutKtid~sv jj}sjm.ivm/oc/ y 
* Miér t bil len c s a k n é h a e g y e t - e g y e t a H ó d 

mező ^mérlegének* a nye lve V 
'vfuva jsjiuy v f.uj,][ 
* Mi a l e g n a g y o b b l ehe te t l enség INA V á s á r 

he lyen ? 
•oiznf i.v.iqy-isoiw.ivy[ <(.o)[ 

iLzavcszláít ncpc^afcíi. 
i. 

oFoty a oJbccízcyi-üyíj csendesen — 
cícSicjf fefcfi/ásál iiyíj tesem — — 
Sllint a macsfia a kis ccjezet . . . 
dllacsfia vayi/cfv: tíSzait iiyctcfi! 
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dllég azt fogják zám a gonoszok, 
ctíhaif én fiesszuáffó, zosz zagyok — 
cPed/g én nem kezek egi/e6et 
Csakis — macskaként — kis eaczet! 

II. 

dllcgöhiénk ám mi, cóak hagynának, 
&t nincs foganatja a vádnak. 
crtcz>gi/üfés, igaz hogy megkövez, 
S'Cej! de nekünk még nem efe'g ez! 

OCyan feUzgal'ctt az efanénk, 
Sizni tudnánk, ha nem szégyeinénk, 
dRézt hogy közműnk fiözé nem adtak, 
dflikcz SefaCnánk — egy faíatnak. 

Kacsa Jónás napidíjas levele néhai kedveséhez. 
Szüm szende szerelme! 

E v v i v a ! él
j e n ! s z e t r e á s z k e ! 
H o c i ) ! H u r r á ! k i 
á l tok föl a v i lág 
minden nemze t i 
s égének nye lvén , 
m e r t hiszen a vi
lág m i n d e n nem
zet iségű dí j ta lan 
nap id í jas dijno-
k a i o sz t akozha t 
n a k szüm ö römé
b e n , h a meg tud 
j ák , h a meghal l 

ják az én k i törő ö r ö m e m b u g y b o r é k o l ó fo r r á sának 
csörgedezés i t , mely n e m locsog-fecseg k e v e s e b b e t , 
h a n e m h a a z t : h o g y v é g r e is s ikerül t l e m o n d á s r a 
bi rni a „ n a g y u r a t " a m i n d e n dijas és dí j ta lan 
napid i jasok ko r l á t l an f e j ede lmé t : a p o l g á r m e s t e r t ! 
— I g e n , oh Ludomi l l ám ! ö b u k o t t ! ha t a lmi pol-

czáról o lyan mé lyen szállt a lá , a k á r csak az a h u r k a -
szál, mely a j k a m sülycsztöjétöl alászállot t gyom
ro m labir in t jébo és m e l y e t a te angya l i jóságod
n a k köszönhe t t em egykoron , oh L u d o m i l l á m ! 

G y ő z t ü n k ! U d v r i a d a l m i d iada lmi üvöltés vo
nul át minden igaz napidi jas kebe len , mikor látja, 
hogy l edön tve a z s a r n o k s á g , k i k ü z d v e a függet
lenség , b á r h a csak rövid időre , óh fájdalom ! mer t 
hiszen a közgyű lé s n e m s o k á r a egy uj z sa rnoko t 
kü ld a n y a k u n k r a s t a l án , — oh L u d o m i l l á m ! 
m é g k i m o n d a n o m is nehéz — egy m é g zsarno
k i b b z sa rnoko t , min t vol t a v o l t ! 

D e K a c s k á d r ende l t e t é se az a földön, h o g y 
z s a r n o k r a z s a r n o k o t cserél jen u r áu l s hogy egy 
urat i smerjen el szel leme, egy úrnőt szive fölött. 
S c sziv ú rnő je t e v a g y , oh Ludomi l l ám! nem 
z s a r n o k a , h a n e m k i rá lynő je , k i 4G tavasz he rvad
h a t a t l a n , m e r t m á r k iaszo t t bá ja iva l bűvölöd hó
dító á l m o k b a és á b r á n d o k b a a te édes J ó n á s k á 
da t , k i n e k feje nye l én a te szerelméd, a te imá
d a t o d rózsapi ros ha jna la de reng , me lye t csak itt 
o t t homályos í t el egy-egy k é k e s ibolyasz ínű fel-
l egecske . 

Költői k é p l e t e k b e n ke rü l t em körü l kögüle-
tes o r roncsom r é z b á n y á i t . B á r v o l n á n a k azok 
a r a n y b á n y á k , oh L u d o m i l l á m ! hogy lábaidhoz 
r a k h a t n á m m é g most , n é h a i s á g o d b a n is, összes k i -
omló k incse i t , e lévülhete t len szere lmem tanúsá
ga ikén t , cseké ly v iszonzásául a n n a k a sok j ó n a k , 
m i b e n g y o m r o m a t a te vég te len jóságod és bőke
z ű s é g e d részes i té e g y k o r o n . 

Oh , m e r t mi vo lnék én m a ez angya l i bő
k e z ű s é g né lkü l V M e g é r h e t t e m volna-é va laha az t , 
h o g y e l m o n d h a s s a m : dí j ta lan dí jazot t napidi jas 
v a g y o k ? V a g y u g y j á r t a m vo lna tán , mint a sze
g é n y e m b e r s zamara , mely szerencsé t lenségre a k k o r 
m u l t k i , m i k o r m á r sze rencsésen megszok ta volna 
a kop la lás t , s igy igazi a r a n y s z a m a r á v á vál t volna 
az ö g a z d á j á n a k ? 

Örök re j té ly mindaz előttem, oh Ludomi l l ám! 
c s a k homá lyosan sej tem, min t a m a c s k a az esőt, 
h o g y a k iváló gond- és ügye l em nélkül , melye t 
e g y k o r o n g y o m r o m n a k szenteltél , a l igha lett volna 
ujolag k iá l t an i a l k a l m a : E v v i v a ! é l j en ! szetre-
á s z k e ! H o c h ! H u r r á ! a t e dí j ta lan di jasan 
szerető Kacskádnak. 



21. SZÁM. S U H O G Ó. 7 

Románcz. 
Erké ly ab lakáná l 
Ha lovány kis l ány áll — 
Lenn, a já rda kövén, 
Szerelmetes legény. 

S a legény kezében 
Gitár, me ly az éjben 
Megtörvén a csendet, 
Szerelmi dal t penget . 

Accordok felszállnak 
Halovány kis l á n y n a k 
Szivébe röppennek 
S o t t viszliangra le lnek. 

A legénynek ujja 
I Iur közé kap újra . . . 
Fen t ny i l ik egy ab lak 
S a da lnok fejéhez 
Vizes bögrét csapnak ! 

Bunkó. 

yidomák. 
E g y k i tűnő és istenfélő le lkész egysze r , ün

nepi s z ó n o k l a t á b a n , é lesen ke l t k i a n a g y o k és 
h a t a l m a s o k e lve temül t sége és g o n o s z s á g a ellen. 
T e m p l o m b ó l k i jövet , a h a t a l m a s o k e g y i k e m e g 
h ív ta öt e b é d r e és ebéd k ö z b e n , a szónokla t ró l 
beszé lve , monda : 

— No , főt isz te lendőséged u g y a n c s a k m e g 
mos ta ám a fejünket , ma i be szédében ! 

— N a g y o n sa jnálom, v iszonzá g y o r s a n a 
lelkész, hogy c s a k a fejüket é r t em, mer t , ősz in tén 
szólva, én a szivükre czé loz tam. 

V a l a k i panaszsza l m e n t a b i ró elé, k i azon
b a n p a n a s z á t o lyan va lósz ínű t l ennek ta lá l ta , h o g y 
m a g á t a panaszos t h a z u g n a k nevez te . A becsüle
t ében megsértett e m b e r e r r e t anú i t á l ' i t á elé és 

fényesen be igazo l t a , h o g y p a n a s z a igaz és n e m 
h a z u g s á g . 

— Nos , t e h á t ! a k k o r vissza fogom ö n n e k 
a d n i a becsü le té t , m o n d a a m e g s z é g y e n ü l t b i ró . 

— S o h a se fáradjon, biró u r a m ! v i szonzá 
m é l t a t l a n k o d v a a p a n a s z o s . M e r t h a ön mind 
a z o k n a k vissza a k a r n á a d n i a becsü l e t é t , k i k e t 
a t t ó l megfosztot t , u g y u to l j á ra ö n m a g á n a k s e m m i 
sem m a r a d n a . 

— T u d - e ön ügyesen h i b á k a t k i v a k a r n i az 
í rásból ? k é r d é az ü g y v é d , egy hozzá í rnoki á l lás 
ér t fo lyamodot t fiatal e m b e r t . 

— Oh , igen j ó l é r t e k ehhez ! telelt ö röm
mel a fiatal e m b e r , az t h ivén , h o g y ez az állo
m á s e l n y e r h e t é s é n e k fökc l léke . 

— Nos , a k k o r n e m h a s z n á l h a t o m ön t — 
m o n d a az ü g y v é d , — m e r t n e k e m o l y a n i r n o k 
kel l , a k i n e k n incs s z ü k s é g e r á , h o g y i r á s h i b á k a t 
k a p a r g a s s o n k i . 

Fe le lős sze rkesz tő és k i adó- tu l a jdonos : Mephistó. 

Üzlet áthelyezés. 
V a n sze rencsém a t . k ö z ö n s é g és meg

r e n d e l ő i m m e l t u d a t n i , h o g y f. hó 8-tól 

is 

10HZ1BM 
a f ő ú t o n lévő Bereezk- fé lc házból a 
szentes i -uteza i L ö v i F e r e n c z ur 
házába, az ú g y n e v e z e t t „veres ökör" 
épületbe t e t t e m á t , hol is mindenféle épü
l e t - és l e g f i n o m a b b bútorasztalos munkák 
a l e g j u t á n y o s a b b a n k é s z í t t e t n e k . 

TISZTELETTEL 

ifj. Antal János 
asztalos. 



É R T 
Van szerencsém a t. t e m e t k e z ö k e t azon ujabb intézkedésemről tudósí tani , hogy 

he lyben , a szentesi -utcza 4- ik szám alatt i , a m. kir . adóhivata l la l széniben, saját 
h á z a m b a n levő 

első h.-m.-vásárhelyi 

temetkezési fövállalatomat I 
valamint a Dósits-féle ház s a r k á n levő nagyp iacz t é r i t emetkezés i í iókraktáramat 
ugy r endez t em be , hogy eset leges vásá r l á sa ika t , a t emetkezés i tá rsu la tok bizot tsága által 
he lybenhagyo t t és elfogadott, 7 osz tá lyba sorozott á r j egyzék szerint eszközölhessék. Az 
említet t 7 osz tá lyba sorozott részletes rendkivül i árjegyzéket , m e l y n e k hiteles másola ta 
a t emetkezés i t á r su la tok á l landó b i z o t t s á g á n a k b i r t o k á b a n van , u g y temetkezés i fövállalatom-
b a n (szentesi-utcza 4-ik szám) , va lamin t fiókraktáramban (nagypiacz- té r , Dósi ts-ház sarok
helyisége) minden bevásá r ló megtek in the t i és t á j ékozásképen összes temetkezés i cz ikke imet 
beha tó vizsgála t a lá vehet i . V izsgá la t a e r e d m é n y e b izonynya l az lesz, hogy ná lam minden e 
s z a k m á b a vágó cz ikk finomságra, ízlésességre, kiál l i tásra, é r t ékességre és egyál ta lán j ó s á g r a 
nézve, hasonl i tha t lanul olcsóbb és k i t ű n ő b b mint bárhol . 

E z áll i tásom igazolására szolgáljon az a lábbi oklevél , mely lye l a h.-m.-vásárhelyi temet
kezési t á r su la tok szöve tkeze t ének ál landó b izo t t sága a f. 1884 ik évi április hó G-án k i tün te te t t . 

E z e n rendkivül i ár jegyzék köz rebocsá t á sa folytán szabad legyen remélnem, 
hogy a t eme tkezés re bevásá r lók , saját é r d e k ü k b e n is, vá l la la tomat t ovábbra is felkarolják. 

M a r a d t a m kiváló t i sz te le t te l : 

K I S S B E R T A L i 
az első h.-m.-vásárhelyi temetkezési vállalatok tulajdonosa. 

Szent isi utcza 4, te., a m. kir. adóhivatallal szemben, hol temetkezési czikkeR az éj bármely órájában is kaphatok 
23. áll, biz. 
Í884~"s/7in^ 

T. ez. Kiss Bertalan árnak, a h.-m.-vásárhelyi 1-sö temetkezési vállalat tulajdonosának, szentcsi-nteza 
4-ik szám, helyben. Van szerencsénk önt értesíteni, hogy a h.-m.-vásárhelyi temetkezési társulatok szövetkezete az 
ön ajánlatát azon alapon, hogy az ön temetkezési czikkei az összes ajánlattevők megfelelő czikkeinél összehason-
lithatlanul jobbak, értékesebbek, izlésteljescbbek és ezek daczára az eladási árak mégis tetmesen a legkisebbek, 
dicséretes osztályzattal tüntette ki s egyszersmind önt a temetkezési társulatok szövetkezetének egyedüli szállí
tójául megválasztotta. — Kelt H.-M.-Vásárhelyen, a temetkezési társulatok szövetkezete állandó bizottságának 
1884. évi április 6-án tartott üléséből. Nagy Tamás áll. biz. elnök, HofFer Imre áll. biz. jegyző, Asztalos Sándor, 
Borsi Géza, Asztalos János áll. biz. tagok. 

VUKOVARI KEZ- és ARCZKENOCS. 
A legki tűnőbb szer szeplő, májfoltok és az a rezbör minden egyéb t i sz tá ta lanságai ellen. 

E g y tégely á r a 5 0 kr . 

D R . R I C H T E R C S Á S Z . K I R . U D V A R I F O G O R V O S 
M E I I T H I S FOGPOMA 

V legjobb a fogak ápo lásá ra és fehérségük megóvásá r a . E g y doboz á ra 4 0 k r 
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